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AUGLYSING

um samning vid Russland um veidiheimildir innan
isenskrar 16gsdgu a arinu 1996.

Hinn 6. mai 1996 var undirritadur i Os6 samningur milli islands og Risslands um veidi-
heimildir innan islenskrar 16gsdgu a &rinu 1996. Samningnum var beitt til brédabirgda frd sama
degi. Med alyktun 3. jni 1996 heimiladi Alpingi rikisstjérninni ad stadfesta samninginn.

Med bréfaskiptum i Reykjavik 31. mai 1996 var kvedid a um nanari tilhdgun veidanna.

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal 1 med auglysingu pessari og bréfaskiptin sem fylgiskjal

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 7. juni 1996.

Halldor Asgrimsson.

Helgi Agustsson.
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Fylgiskjal 1.

) SAMNINGUR
milli 1slands og Russlands um veidiheimildir
innan islenskrar [6gsdgu & arinu 1996.

Med visan til lidar 2.2. i bokun um verndun,
skynsamlega nytingu og stjornun veida a norsk-
islenska sildarstofninum i Nordaustur-Atlants-
hafi, sem undirritud var i dag, hafa sendinefndir
dands og Russneska sambandsrikisins komid
sér saman um ad russneskum fiskiskipum veroi
veitt heimild til ad veida & &inu 1996 allt ad
5.000 lestir af sild a takmorkudu svasdi i aust-
urhluta idlensku efnahagslégsogunnar. Kvedid
verdur & um tilhégun veidanna med ordsend-
ingaskiptum vid fyrsta tekifaai.

0sl6, 6. mai 1996

Halldor Asgrimsson

Viadimir Korelsky

Fylgiskjal 2.

7. jGni 1996

AGREEMENT
between |celand and the Russian
Federation on access to fish within the
Icelandic zone in 1996.

With reference to paragraph 2.2. of the Proto-
col signed today on the Conservation, Rational
Utilization and Management of Norwegian
Spring Spawning Herring (Atlanto-Scandian
Herring) in the Northeast Atlantic, the Dele-
gations of Iceland and the Russian Federation
have agreed that Russian fishing vessels be
granted access in 1996 to take up to 5000 tonnes
of herring in a limited area in the eastern part
of the Icelandic Economic zone. The arrange-
ments will be formalized through an exchange
of notes at the earliest opportunity.

Oslo, 6 May 1996
Halldér Asgrimsson

Vladimir Korelsky

~ SAMNINGUR
i formi bréfaskipta milli Islands og Russlands um nanari tilhdgun veida
russneskra skipa innan idenskrar 16gsdgu a arinu 1996.

a. Bréf utanrikisradherra islands til formanns sjavarGtvegsrads Risslands.

Hr. Vladimir F. Korelsky
formadur savaritvegsrads Russlands

Reykjavik, 31. mai 1996

| samraami vid &kvesdi samnings fra 6. mai 1996 milli islands og Risslands um veidiheimildir
innan islenskrar 16gsdgu a arinu 1996 geri ég pad hér med ad tillégu minni ad um sildveidar riss-
neskra skipa innan islenskrar 16gsogu & arinu 1996 gildi eftirfarandi reglur:

1. RuUssneskum fiskiskipum er heimilt ad veida allt ad 5.000 lestir Ur norsk-islenska sil darstofninum
a arinu 1996 innan islenskrar 16gsdgu utan linu sem dregin er milli eftirgreindra punkta:
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A. 64°00'N - 09°00"V

B. 67°00'N - 09°00'V

C. 69°25'N - 13°00'V
2. Russnesk stjornvold skulu tilkynna islenska sjavarttvegsraduneytinu fyrirfram hvada fiskiskip
hyggjast stunda veidar innan islenskrar 16gsogu og hvada veidarfagi pau noti vid veidarnar. Er peim
6heimilt ad hefja veidar fyrr en savartvegsraduneytid hefur sampykkt veidar peirra.

3. Um tilkynningar til Landhelgisgaessiunnar um veru og veidar rdssneskra skipa i islenskri 16gsdgu
gilda eftirfarandi reglur:

A. Hvert fiskiskip skal, med mest 12 en minnst 6 klukkustunda fyrirvara, tilkynna um komu inn i
isenska 16gsdgu og um afla um bord i skipinu.

B. Hvert fiskiskip skal tilkynna daglega milli kl. 10 og 12 ardegis, medan pad er i islenskri 16gsdgu,
um stadsetningu sina og um afla sidasta sélarhring.

C. Tilkynna skal um siglingu skips Gt Ur islenskri 6gsdgu og um heildarafla um bord.

4. Séu fiskiskip pétt & veidisvaddi skal syna sérstaka adgat vio veidarnar. Sérstakt tillit skal tekid til
hringnétaskipa.

Geti Russland fallist & framangreint fyrirkomulag hef ég pann heidur ad leggja til ad bréf petta
og svarbréf ydar myndi samning milli landa okkar tveggja sem taki gildi til brédabirgda a peim
degi sem svarbréf ydar er dagsett og 6dlist gildi pegar adilar hafa tilkynnt hvor 68rum um ad peir
hafi 1okid naudsynlegri méasmedferd sinni.

Halldor Asgrimsson
utanrikisradherra

b. Svarbréf.
Reykjavik, 31. mai 1996

Hr. Halldor Asgrimsson
utanrikisradherra

Eg hef pann heidur ad veita mottoku bréfi ydar fra pvi i dag sem hljédar svo:
[Sia bréf hér ad framan.]
Eg hef pann heidur ad stadfesta ad RUssland sampykkir efni bréfs ydar.

V.F. Korelsky
formadur savaritvegsrads Russlands
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AGREEMENT
in the form of an exchange of letters between Iceland and the Russian Federation on the
arrangements of fisheries by Russian vessels in the Icelandic zone in 1996

a. Letter from the Minister for Foreign Affairs of Iceland to the Chairman of the Fisheries
Committee of the Russian Federation

Reykjavik, 31 May 1996

H.E. Mr. Vladimir F. Korelsky
Chairman of the Fisheries Committee
of the Russian Federation

In accordance with the provisions of the Agreement of 6 May 1996 between Iceland and Russia
on fishing rights within the Icelandic economic zone in 1996, | hereby propose that the following
rules apply to herring fisheries of Russian vessels within the Icelandic economic zone in 1996.

1. Russian fishing vessels are permitted to catch up to 5,000 tons of Norwegian Spring Spawning
herring (Atlanto Scandian herring) in 1996 within the Icelandic economic zone outside a line drawn
between the following points:

A. 64°00°'N - 09°00'W
B. 67°00'N - 09°00'W
C. 69°25'N - 13°00'W

2. Russian authorities shall notify to the Icelandic Ministry of Fisheries in advance which fishing
vessels intend to engage in fisheries within the Icelandic economic zone and the type of fishing
gear to be used. They are not authorized to commence fishing until the Ministry of Fisheries has
agreed to their fishing.

3. Regarding natifications to the Icelandic Coast Guard on the presence and fishing of Russian ves-
sels within the Icelandic economic zone, the following rules shall apply:

A. Each fishing vessel shall, at a notice of 12 hours maximum but 6 hours minimum, notify its
arriva into the Icelandic economic zone and provide information on the on-board catch.

B. Each fishing vessel shall notify daily between 10 am. and 12 noon, while within the Icelandic
economic zone, the vessel’s position and provide information on the last 24 hours catch.

C. A notification shall be given when a vessel sdils out of the Icelandic economic zone and infor-
mation shall be provided on the total on-board catch.

4. In case of high density of fishing vessels in a fishing area, the fishing operations shall be car-
ried out with particular caution. Special consideration shall be shown towards purse seine fishing
vessels.

If the Russian Federation can accept the foregoing arrangement | have the honour to propose
that this letter and your letter in reply constitute an agreement between our two countries to enter
into force provisionally from the date of your letter in reply and enter into force when both parties
have notified each other of the completion of their necessary procedures.

Halldor Asgrimsson
Minister for Foreign Affairs



Nr. 12 7. jani 1996

b. Letter in reply
Reykjavik, 31 May 1996

H.E. Mr. Halldér Asgrimsson
Minister for Foreign Affairs

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date which reads as fol-
lows:

[See letter above]

| have the honour to confirm that the Russian Federation is in agreement with the contents of
your letter.

V. F. Korelsky
Chairman of the Fisheries Committee
of the Russian Federation
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